
PROTOKOLL 

OM ÄNDRING AV PROTOKOLLET OM ÖVERGÅNGSBESTÄMMELSER, FOGAT TILL 
FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN, FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONENS 
FUNKTIONSSÄTT OCH FÖRDRAGET OM UPPRÄTTANDET AV EUROPEISKA 

ATOMENERGIGEMENSKAPEN 

(2010/C 263/01) 

KONUNGARIKET BELGIEN, 

REPUBLIKEN BULGARIEN, 

REPUBLIKEN TJECKIEN, 

KONUNGARIKET DANMARK, 

FÖRBUNDSREPUBLIKEN TYSKLAND, 

REPUBLIKEN ESTLAND, 

IRLAND, 

REPUBLIKEN GREKLAND, 

KONUNGARIKET SPANIEN, 

REPUBLIKEN FRANKRIKE, 

REPUBLIKEN ITALIEN, 

REPUBLIKEN CYPERN, 

REPUBLIKEN LETTLAND, 

REPUBLIKEN LITAUEN, 

STORHERTIGDÖMET LUXEMBURG, 

REPUBLIKEN UNGERN, 

MALTA, 

KONUNGARIKET NEDERLÄNDERNA, 

REPUBLIKEN ÖSTERRIKE, 

REPUBLIKEN POLEN, 

REPUBLIKEN PORTUGAL, 

RUMÄNIEN, 

REPUBLIKEN SLOVENIEN, 

REPUBLIKEN SLOVAKIEN, 

REPUBLIKEN FINLAND, 

KONUNGARIKET SVERIGE, 

FÖRENADE KONUNGARIKET STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND, 

nedan kallade DE HÖGA FÖRDRAGSSLUTANDE PARTERNA,
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SOM ANSER att, eftersom Lissabonfördraget trädde i kraft efter valen till Europaparlamentet den 4–7 juni 
2009 och i enlighet med det uttalande som antogs av Europeiska rådet vid dess möte den 11–12 december 
2008 och den politiska överenskommelse som nåddes av Europeiska rådet vid dess möte den 18–19 juni 
2009, det är nödvändigt att fastställa övergångsbestämmelser avseende Europaparlamentets sammansättning 
fram till slutet av valperioden 2009–2014, 

SOM ANSER att sådana övergångsbestämmelser ger möjlighet för de medlemsstater som skulle ha haft fler 
ledamöter i Europaparlamentet om Lissabonfördraget hade varit i kraft vid valen till Europaparlamentet i 
juni 2009 att förfoga över och besätta lämpligt antal extra platser, 

SOM ANSER antalet platser per medlemsstat enligt det utkast till Europeiska rådets beslut som godkändes 
politiskt av Europaparlamentet den 11 oktober 2007 och av Europeiska rådet (förklaring nr 5 som fogas till 
slutakten från den regeringskonferens som antagit Lissabonfördraget) och som beaktar förklaring nr 4 som 
fogas till slutakten från den regeringskonferens som antagit Lissabonfördraget, 

SOM ANSER att det för den återstående perioden från och med dagen för ikraftträdandet av detta protokoll 
och slutet av valperioden 2009-2014 är nödvändigt att inrätta de 18 extra platser för de berörda medlems
staterna som föreskrivs i den politiska överenskommelse som nåddes av Europeiska rådet vid dess möte den 
18–19 juni 2009, 

SOM ANSER att det i detta syfte är nödvändigt att tillåta ett tillfälligt överskridande av antalet ledamöter per 
medlemsstat och det totala antalet ledamöter enligt såväl bestämmelserna i de fördrag som var i kraft vid 
valen till Europaparlamentet i juni 2009 som artikel 14.2 första stycket i fördraget om Europeiska unionen, 
ändrat genom Lissabonfördraget, 

SOM ANSER att det även är nödvändigt att fastställa närmare bestämmelser som gör det möjligt för de 
berörda medlemsstaterna att besätta de extra platser som tillfälligt inrättas, 

SOM ANSER att, eftersom det är fråga om övergångsbestämmelser, det är nödvändigt att ändra protokollet 
om övergångsbestämmelser, fogat till fördraget om Europeiska unionen, fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt och fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 

HAR ENATS OM FÖLJANDE BESTÄMMELSER. 

Artikel 1 

Artikel 2 i protokollet om övergångsbestämmelser, fogat till fördraget om Europeiska unionen, fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt och fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 
ska ersättas med följande: 

”Artikel 2 

1. För den återstående delen av valperioden 2009–2014 från och med dagen för ikraftträdandet av denna 
artikel och genom undantag från artiklarna 189 andra stycket och 190.2 i fördraget om upprättandet av 
Europeiska gemenskapen samt artiklarna 107 andra stycket och 108.2 i fördraget om upprättandet av 
Europeiska atomenergigemenskapen, vilka var i kraft vid valen till Europaparlamentet i juni 2009, och 
genom undantag från antalet platser enligt artikel 14.2 första stycket i fördraget om Europeiska unionen, ska 
följande 18 platser läggas till nuvarande 736 platser, vilket innebär att Europaparlamentets totala antal 
ledamöter tillfälligt är 754 fram till slutet av valperioden 2009-2014:
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Bulgarien 1 

Spanien 4 

Frankrike 2 

Italien 1 

Lettland 1 

Malta 1 

Nederländerna 1 

Österrike 2 

Polen 1 

Slovenien 1 

Sverige 2 

Förenade kungariket 1 

2. Genom undantag från artikel 14.3 i fördraget om Europeiska unionen ska de berörda medlemsstaterna 
utse de personer som kommer att uppta de extra platser som avses i punkt 1 i enlighet med lagstiftningen i 
de berörda medlemsstaterna och under förutsättning att personerna i fråga har valts genom allmänna, 
direkta val, 

a) genom allmänna, direkta ad hoc val i den berörda medlemsstaten i enlighet med tillämpliga bestäm
melser för val till Europaparlamentet, 

b) genom hänvisning till resultaten av valen till Europaparlamentet den 4-7 juni 2009, eller 

c) genom att den berörda medlemsstatens nationella parlament bland sina ledamöter utser det antal 
ledamöter som krävs i enlighet med det förfarande som fastställts i var och en av dessa medlemsstater. 

3. I god tid före 2014 års val till Europaparlamentet ska Europeiska rådet i enlighet med artikel 14.2 
andra stycket i fördraget om Europeiska unionen anta ett beslut om Europaparlamentets sammansättning.” 

Artikel 2 

Detta protokoll ska ratificeras av de höga fördragsslutande parterna i enlighet med deras konstitutionella 
krav. Ratifikationsinstrumenten ska deponeras hos Republiken Italiens regering. 

Detta protokoll träder om möjligt i kraft den 1 december 2010, förutsatt att samtliga ratifikationsinstrument 
har deponerats eller, om så inte är fallet, den första dagen i den månad som följer efter det att ratifikations
instrumentet har deponerats av den signatärstat som sist deponerar instrumentet. 

Artikel 3 

Detta protokoll, som har upprättats i ett enda original på bulgariska, danska, engelska, estniska, finska, 
franska, grekiska, iriska, italienska, lettiska, litauiska, maltesiska, nederländska, polska, portugisiska, ru
mänska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, tyska och ungerska språken, vilka alla texter är 
lika giltiga, ska deponeras i arkiven hos Republiken Italiens regering, som ska överlämna en bestyrkt kopia 
till var och en av regeringarna i övriga signatärstater. 

TILL BEVIS HÄRPÅ har undertecknade befullmäktigade undertecknat detta protokoll.
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Съставено в Брюксел на двадесет и трети юни две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el veintitrés de junio de dos mil diez. 

V Bruselu dne dvacátého třetího června dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den treogtyvende juni to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am dreiundzwanzigsten Juni zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta juunikuu kahekümne kolmandal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τρεις Ιουνίου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the twenty-third day of June in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le vingt-trois juin deux mille dix. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an tríú lá is fiche de Mheitheamh sa bhliain dhá mhíle a deich. 

Fatto a Bruxelles, addì ventitré giugno duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada divdesmit trešajā jūnijā. 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų birželio dvidešimt trečią dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év június huszonharmadik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tlieta u għoxrin jum ta' Ġunju tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de drieëntwintigste juni tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego trzeciego czerwca roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e três de Junho de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles, la trei iunie două mii zece. 

V Bruseli dňa dvadsiateho tretieho júna dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne triindvajsetega junija leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäkolmantena päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den tjugotredje juni tjugohundratio.
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Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

За Репyблика Бългaрия 

Za Českou republiku 

På Kongeriget Danmarks vegne
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Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España
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Pour la République française 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

A Magyar Köztársaság részéről 

Għal Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo

SV 29.9.2010 Europeiska unionens officiella tidning C 263/9



Za Slovenskύ republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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